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BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo va njskih poslova

HA V1 XEPqETOByIHA
hHocrpaH14x

qRMFA-BA-MPP
Broj : 08/1 -42-05-l -29 132-8/23
Datum: I 9.6 .2024. godine

i'--
PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCECOVINEI..-
SARAJEVO i

I

:-.-

PREDMET: Prijedlog odluhc o ratifikaciji Sporazuma o priznavanju strudnih
kvalifikacija medicinskih sestara, veterinara, farmaceuta i printalja u

lcontekstu Sredujoeuropskog sporazuma o sloboduoj trgovini,
dostavlja se;

U prilogu akta dostavljamo l,rijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o piznavanju strudnih

Icvalifikacija medicinskih sestara, veterinara, farmaceuta i primalja u kontekstu

Srednj oeuropsko g sporazuma o slobodnoj trgovini.

Sporazum o priznavanju strudnih kvalifikacija rnedicinskih sestara, veterinara, farmaceuta i

prirnalja u kontekstu Srednjoeuropskog sporazuma o slobodnoj trgovini je potpisan 16.

listopada 2023. godine u Tirani, na engleskome jeziku.

PodsjeCamo da je PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine na 28. izvanrednoj sjednici, oddzanoj 2.

listopada 2023. godine, prihvatilo navedeni Sporazum i za njegovo potpisivanje ovlastilo
predsjedateliicu V'rjeCa ministara Bosne i Hercegovine.

Vijede ministara Bosne iLlercegovine.je na 51. sjednici odrZanoj 10.(t.2024. godine, utvrdilo

Pnjedlog odluke o ratitikaciji predmetnog Sporazuma.

Molimo cla Preclsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovaraju6im odredbama

Z,akonao postupku zakljudivanja i izvr5avanja tnedunarodnih ugovora (,,SluZbeni glasnik BiH"
2910O i 32/13), provede posrupak ratifikacije navedelrog Sporazuma.

NISTAR
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(
ln Konakovii

i.'

Musala 2, Saraievo. Tel: (+387 331 281'100, Fax: (+387 33l. 472'188 ' Mycana 2, Capaieao, Ten: (+387 33) 281-100, rDaxc: (+387 33t. 227-LSG
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SPORAZUM

o PRIZNAVANJU STRUENUT KVALIFIKACIJA MEDICINSKIH SESTARA,
VETERINARA, FARMACEUTA I BABICA U KONTEKSTU

CENTRALNOEVROPSKOG SPORAZUMA O SLOBODNOJ TRGOVINI

Predstavnici Albanije, Bosne i Hercegovine, Kosoval, Crne Gore, Sjeverne Makedonije i
Srbije (u daljem tekstu,,Sffane")"

U kontel<stu ekonomske integracije, u skladu sa Cenfralnoevropskim sporazumom o

slobodnoj trgovini (,,CEFTA 2006"), u skladu sa dlanom V Op6eg sporazuma o trgovini

uslugama i u svrhu daljeg liberalizovanja trgovine uslugama unutar CEFTA-e,

Uzimajuti u obzir ciljeve i prioritete utvrdene Akcionim planom za zajedni5ko regionalno

trZi5te za period 2021-2024 (,,CRM") koji ima za cilj uklanjanje prepreka za piznavatje
strudnih kvalifikacija, usvajanjem i primjenom,,Okvira Evropske unije (EU) za automatsko

priznavanje strudnih kvalifrkacija za 7 profesija i sistemaEU za automatsko priznavanje"

zasnovanih na koordinaciji minimalnih uslova obuke;

Primjetujuti da nijedna odredba ovog sporazuma ne moZe da se tumadi kao izuzece strana

od njihovih odgovaraju6ih prava i obaveza u skladu sa postoje6im ugovorima;

S ciljem da se podstakne mobilnost profesionalac4 bolje usklatlivanje vjeStina sa potrebama

trZiSta rada i povedana produktivnost;

Uz naglaiavanje clljeva promocije harmonizacije propisa i pribliZavanje zakona i propisa

strana zakonodavstvu Evropske unije (EU); a posebno tz teLenje da se omogu6i slobodno

kretanje profesionalaca preno5enjem Direktive 20051361F,2 Evropskog parlamenta i Vijeia
od 7. 9.2005. godine o priznavanju strudnih kvalifikacija, sa izmjenama i dopunama

Direktive 201 3/5 S/EU Evropskog parlamenta i Vijeta od 20. I I . 20 I 3. godine u regionalni

okvir.

rOva oznaka ne dovodi u pitanje status i u skladu je s Rezolucijom Vije6a sigurnosti UN-a 124411999 i Mi5ljenjem
Meclunarodnog suda pravde o deklaraciji o nezavisnosti Kosova.
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(Jz namjeru da uspostave automatsko priznavanje strudnih kvalifikacija na osnovu

minimalnih zahtjeva za obuku i da to primijene na sve detiri profesije navedene u ovom

sporazumu i gorenavedenoj Direktivi, te da se odrede profesije koje ispunjavaju primjenu

minimalnih zahtjevaza obuku unutar Aneksa u roku ne duZem od dvije godine (pored ostale

tri profesije navedene v Sporazumu o priznavanju struinih kvalifikaciia doktora medicine,

doktora stomatologije i arhitekata u kontel<stu Centralnoevropskog sporazuma o slobodnoj

trgovini zakljuienog 3. 11. 2022. godine)

su se dogovorili kako slijedi:

POGLAVLJE I.
OPCE ODREDBE

dlan 1.

Svrha

Ovaj sporazum donosi pravila o automatskom priznavanju dokaza o formalnim

kvalifikacijama na osnow minimalnih uslova obuke unutar Strana za pristup i
obavljanje regulirane profesije, kao i usklaclene minimalne uslove obuke kod jedne

ili vi5e drugih Strana, koji omogudavaju nosiocima tih kvalifikacija (u daljem tekstu:

profesionalci) da obavljaju istu profesiju u Strani (u daljem tekstu: Strana primalac)

koja se razlikuje od Strane u kojoj su stekli svoje profesionalne kvalifftacije (u

daljem tekstu: Strana dodjelilac).

dlan 2.

Opseg

L Ovaj sporaanm se primjenjuje na fizidka lica, kako je definisano u Aneksu I

Dodatnog protokola 6, kao profesionalce Strane izdavaoca koji Zele da obavljaju

regulisanu profesiju u Strani primaocu uz uvjet usklatlenih minimalnih uvjeta obuke,

bilo kao samozaposleni ili zaposleni. Svaka Strana 6e omogu6iti profesionalcu Strane

dodjelioca, koji posjeduje dokaz o profesionalnim i formalnim kvalifikacijama u

smislu dlana 3(l)(b), a koje nisu stedene u Strani primaocu, da obavlja regulisanu

profesiju u smislu dlana 3(l)(a) unutar te Strane u skladu sa njenim pravilima i

relevantnim zakonodavstvom. Ovo priznanje Ce po5tovati minimalne uvjete obuke

utvrdene ovim sporazumom. Ako dokaz o formalnim kvalifikacijama nije u skladu

sa minimalnim uvjetima obuke, kako je utvrdeno ovim sporazumom, priznavanje

strudne kvalifikacije bi6e podloZno Op6em sistemu priznavanja.
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2. Ovaj sporaanm se primjenjuje na sljedede profesionalce: medicinske sestre,

veterinare, babice i farmaceute, kako je pojedinadno definisano i navedeno u Aneksu

I, Aneksu II, Aneksu III i Aneksu IV.
3. Svaka Strana 6e dostaviti Zajednidkoj radnoj grupi za priznavanje kvalifikacija

zakone, propise i administrativne odredbe koje donosi u vezi sa izdavanjem dokaza

o formalnim kvalifikacijamaza profesije obuhvadene ovim sporazumom.

4. Zapotrebe sprovotlenja i primjene ovog sporaanma, visoko5kolske ustanove treba da

imaju akreditovane studijske programe i/ili licencirane studijske programe usklatlene

sa minimalnim uslovima obuke utvrdenim u Aneksima ovog sporazuma.

dtan 3.

Definicije

1. U svrhe ovog sporazuma, primjenjuju se sljede6e definicije:

a) ,,regulisana profesija": profesionalna aktivnost ili grupa profesionalnih aktivnosti,

pristup kojima, obavljanje kojih ili jedan od nadina obavljanja je, direktno ili
indirektro, u skladu sa zakonskim, regulatornim ili administrativnim odredbama,

uvjetovan posjedovanjem specifidnih profesionalnih kvalifikacija. Posebno,

kori5Cenje profesionalne titule ogranideno zakonskim, regulatornim ili
administrativnim odredbama na nosioce odreclenih profesionalnih kvalifikacija
predstavlj a nadin obavlj anj a;

b) ,,strudne kvalifikacije": kvalifikacije potvrtlene dokazima formalnih kvalifikacija,

potvrda o kompetenciji koju je izdao nadleZni organ u Strani odredenoj u skladu

sa zakonskim, regulatornim ili administrativnim odredbama te Strane, na osnovu

obuke, specifiEnog ispita i/ili profesionalnog iskustva;

c) ,,dokazi formalnih kvalifikacija": diplome, certifikati i drugi dokazi koje izdaje

nadleZni organ Strane imenovane u skladu sa zakonskim, regulatomim ili
administrativnim odredbama te Strane, kojima se potvrtluje uspje5no zavr5ena

profesionalna obuka stedena uglavnom u toj Strani;

d) ,,nadleZni organ": bilo koji organ ili tijelo koje je ovlastila Strana konkretro da

izdaje ili prima diplome o obuci i druge dokumente ili informacije, kao i daprima

zahtjeve i donosi odluke navedene u ovom sporaanmu;
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e) ,,regulisano obrazovanje i obuka": svaka obuka koja je posebno usmjerena na

obavljanje odredene profesije i koja obuhvata kurs ili kurseve dopunjene, gdjeje
to prikladno, profesionalnom obukom, probnim radom ili profesionalnom

praksom;

f1 struktura i nivo profesionalne obuke, probnog rada ili profesionalne prakse

odretluju se zakonima, propisima ili administrativnim odredbama nadleZne Strane

ili ih nadgleda iliodobrava organ odreden u tu swhu;

g) ,,profesionalno iskustvo": stvamo i zakonito puno radno vrijeme ili ekvivalentno

skradeno radno vrijeme u obavljanju odgovarajuie profesije u Strani;

h) ,,profesionalna praksa": period profesionalnog rada obavljen pod nadzorom, tJz

uvjet da predstavlja uvjet za pristup regulisanoj profesiji i moZe se odvijati tokom

ili nakon zavr5etka obrazovanja koje vodi do kvalifikacije;
i) ,,fizidko lice" kako je definisano u okviru CEFTA-o;
j) "Evropski sistem prijenosa i akumulacije bodova ili ECTS bodovi": sistem

bodovanja za visoko obrazovanje koji se koristi u Evropskom prostoru visokog

obrazovanja;

k) Zajednidka radna grupaza priznavanje strudnih kvalifikacija (JWGRPQ);

l) ,,CEFTA": Centralnoevropski sporazum o slobodnoj trgovini;

m) ,,RCC": Savjet za regionalnu saradnju.

etan 4.

Posljedice priznavanj a

Priznavanje strudnih kvalifikacija koje vr5i Strana primalac omogu6ava fizidkim licima da

dobiju pristup istoj profesiji u toj Strani za koju su kvalifrkovani u Strani dodjeliocu i da je

obavljaju u Strani primaocu pod podjednako povoljnim uvjetima kao njena fizidka lica.

POGLAVLJE II.
PRINCIPI PRIZNAVANJA

dlan s.

Pravila vezaaa za profesionalnu, statutarnu ili administrativnu prirodu

Kada se profesionalac preseli, biva podloZan profesionalnim pravilima profesionalne,

zakonske ili administrativne prirode koja su direktno povezana sa strudnim kvalifikacijama,

kao Sto su definicija profesije, upotreba titula i ozbiljni profesionalni propusti koji su

direktno i posebno povezani sa za5titom potro5ada i bezbjedno5iu, kao i disciplinske odredbe

koje se primjenjuju u Sfiani primaocu na profesionalce koji obavljaju istu profesiju u Strani

primaocu.

etan 6.

Principi automatskog prepoznavanja

1. Svaka Strana priznaje dokaze o formalnim kvalifikacijama kao Sto su kvalifikacije za

medicinsku sestru odgovornu za oplu njegu, veterinara, babicu i farmaceuta navedene u
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Aneksu I, Aneksu II, Aneksu [II i Aneksu IV, redom, koje zadovoljavaju minimalne uslove

obuke navedene u Aneksu I, Aneksu II, Aneksu III i Aneksu IV, redom, i u svrhe pristupa i
obavljanja profesionalrrih aktivnosti, daju takvim dokazima istu funkciju kao i dokazi o

formalnim kvalifikacijama koje sama izdaje. Takvi dokazi o formalnim kvalifikacijama

moraju izdati nadleZni organi u stranama dodjeliocima i moraju biti pra6eni, gdje je to
prikladno, certifikatima redom navedenim u Aneksu I, Aneksu II, Aneksu III i Aneksu IV.

2.Takve izmjene ne6e podrazumijevati izmjenu postoje6ih osnovnih zakonodavnih principa

u Stranama u vezi sa strukturom profesija u pogledu obuke i uvjete pristupa fizidkih lica.

Takve izmjene 6e poStovati odgovornost Strana za organizaciju obrazovnih sistema.

Clan z.

Zajednilke odredbe o obuci

Strane, u skladu sa postupcima koji su specifidni za svaku Stranu, obezbjeduju, podsticanjem

kontinuiranog profesionalnog razvoja, da profesionalci dija je strudna kvalifikacija
obuhvadena ovim sporazumom mogu aZurirati svoje znanje, vje5tine i kompetencije kako bi

odrZali bezbjednu i efikasnu praksu i bili u toku sa profesionalnim razvojem.

Clan 8.

Stelena prava

Bez naru5avanja stedenih prava specifidnih za obuhva6ene profesije, u sludajevima kada

dokazi o formalnim kvalifikacijama medicinske sestre odgovorne za opcu njegu, veterinara,

babice i farmaceuta Strana ne zadovoljavaju sve zahtjeve yezane za obuke koji su predvicleni

ovim sporazumom, svaka Sffana piznaje kao dovoljan dokaz dokaze o formalnim

kvalifikacijama koje su dodijelile te strane ukoliko takvi dokazi potvrduju uspje5no zavr5enu

obuku koja je zapolelana datume koje predlaZe Zajednidkaradna grupa i prate ih certifikat

koji navodi da su nosioci bili efikasno i zakonito angaZovani u navedenim aktivnostima

najmanje tri uzastopne godine tokom pet godina prije dodjele certifikata.

POGLAVLJE III.
POSTUPAK PRIZNAVANJA STRUEMH KVALIFIKACIJA

elan 9.

Zaj ed nilki postupak za priznav anj e strulnih kvalifi kacij a

l. Strana primalac potvrduje prijem zahtjeva u roku od 30 dana od prijema i obavje5tava

podnosioca zahtjeva o dokumentu koji eventualno nedostaje. Ako podnosilac zahg'eva ne

dostavi dodatak dokumentaciji, nadleZni organ 6e odbiti zahtjev kao nepotpun; osim ako

podnosilac opravda razloge za propu5teni rok.

2. Postupak pregleda zahtjeva za odobrenje za obavljanje regulirane profesije mora biti
zavr5en Sto je prije mogu6e i dovesti do adekvatno obrazloZene odluke nadleZnog organa u

Strani primaocu u svakom sludaju u roku od tri mjeseca od datuma podno5enja potpunog
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dosijea podnosioca zahtjeva, a u tim sludajevim4 razlozi se obja5njavaju u odluci o

priznavanju.

3. Odluka ili ako se ne donese odluka u roku podloZni su Zalbi prema op6im pravilima svake

Strane.

Clan 10.

Pravna za5tita

Priznavanje strudnih kvalifikacija obuhvata mogudnost podnosioca zahqeva da pristupi

efikasnom mehanizmu pravne za5tite. U sludaju da priznanje nije odobreno, podnosilac

zahtjevamora imati pristup organu koji je drugadije sastavljen od onog kojije odbio zahtjev.

Taj organ 6e odluditi o Zalbi nakon Sto se podnosiocu zahtjeva pruZi mogudnost da bude

saslu5an u razumnom roku.

dlan 11.

Dokumenti i certifikati koii se mogu zahtijevati od podnosioca zahtieva u skladu s

ovim sporazumom

1. Dokumenti
a) Dokaz daje dotidna osoba fizidko lice jedne Strane.

b) Dokaz o formalnim kvalifikacijama koje omogudavaju pristup regulisanoj profesiji u

pitanju, kako je redom navedeno u Aneksu I, Aneksu II, Aneksu III i Aneksu IV.
c) Dokaz o profesionalnoj kvalifikaciji u smislu dlana 3 stava (1) tadke b, uz certifikat

nadleZnog organa koji potvrtluje daje profesionalac efektivno i zakonito bio angaZovan u

predmetnim aktivnostima najmanje tri uzastopne godine tokom pet godina koje prethode

izdavanj u certifikata.

d) Kada nadleZni organ Strane primaoca traZi od lica koja Lele da se bave regulisanom

profesijom dokaz da su dobrog karaktera ili ugleda ili da nisu proglasila bankrot, ili
obustavlja ili zabranjuje obavljanje te profesije u sludaju ozbiljnog profesionalnog prekrSaja

ili krividnog djela, ta Sfrana primalac prihvata kao dovoljan dokaz, u pogledu podnosilaca

zahtjeva iz Strana koji Zele da se bave tom profesijom, dostavljanje dokumenata koje su

izdali nadleZni organi Strane dodjelioca, a koji pokazuju da su ti zahdevi ispunjeni. Ti organi

moraju dostaviti dokumente u roku od dva mjeseca.

e) Kada nadleZni organi Strane dodjelioca ne izdaju dokumente navedene u prvom podstavu,

ti dokumenti se zamjenjuju izjavom pod zakletvom - ili, u Stranama gdje ne postoji odredba

za izjavu pod zakletvom, svedanom izjavom - koju daje dotidno fizidko lice pred nadleZnim

sudskim ili adminisffativnim organom ili, gdje je to prikladno, pred kvalifikovanim
profesionalnim organom Strane dodjelioca; takav organ izdaje certifikat kojim se potvrduje

autentidnostizjave pod zakletvom ili svedane izjave.

f) Kada Strana primalac od svojih profesionalaca koji Zele da se bave regulisanom

profesijom traZi dokument koji se odnosi na fizidko ili mentalno zdravlje podnosioca

zahtjeva, ta Strana prihvata kao dovoljan dokaz dostavljanje dokumenta koji se zahtijeva u

Strani dodjeliocu. Kada Snana dodjelilac ne izdaje takav dokument, Strana primalac prihvata

certifftat koji izdaje nadleZni organ te Strane. U tom sludaju, nadleZni organi Strane

dodjelioca moraju dostaviti traLeni dokument u roku od jednog mjeseca.
6



g) Kada Strana primalac zahtijeva od profesionalaca da se bave regulisanom profesijom,

- dokaz o finansijskom stanju podnosioca zahtjeva

- dokaz da je podnosilac osiguran protiv finansijskih rizika koji proizilaze iz profesionalne

odgovornosti u skladu sa zakonima i propisima koji su na snazi u Strani primaoca u vezi sa

uvjetima i obimom pokri6a, ta strana ie prihvatiti kao dovoljan dokaz powrdu koju su u tom

smislu izdale banke i osiguravajuia druStava druge Strane.

Gdje to stranka zahtijeva za profesionalce, pilale se potvrda koja potvrcluje odsustvo

privremenih ili konadnih suspenzija iz obavljanja profesije ili krividnih osuda.

2, Ostali certifikati
Da bi se olak5ala primjena ovog sporazuma, Sffane mogu propisati da, pored dokaza o

formalnim kvalifikacijama, fizidko lice koje ispunjava tralene uvjete obuke mora dostaviti

certifikat od nadleZnih vlasti svoje isvake druge Strane izdavaoca koji potvrcluje da su ovi

dokazi o formalnim kvalifikacijama obuhvadeni zahdevima navedenim u ovom sporaanmu.

3. Format i jezik
Sve dokumente i certifikate koji su navedeni u ovom dlanu prihvata nadleZni organ Strane

primaoca sfiane u formatu i na jeziku koji su odredeni zakonodavstvom Strane dodjelioca.

Strana primalac zadrtava pravo da od podnosioca zahtjeva zatraLi prijevod dokumenata i
certifikata na jedan od svojih sluZbenih jezika.

Clan 12.

KoriStenje profesionalnih zvanja

1. Ako je u Sfrani primaocu regulisano kori5tenje profesionalnog zvanja vezano za jednu od

aktivnosti profesije u pitanju, podnosioci zahtjeva iz druge Strane, koji su ovla5teni za

obavljanje regulirane profesije, koriste profesionalno zvanje Sffane primaoca koje odgovara

toj profesiji u toj Strani i koriste sve povezane inicijale.
2. Ako profesiju u Strani primaocu reguliSu udruZenja ili organizacije, podnosioci zahtjeva iz

Strana nisu ovla5teni da koriste profesionalno zvanje koje dodjeljuje ta organizacija ili
udruZenje, ili njegovu skradenu formu, osim ako ne dostave dokaz da su dlanovi tog udruZenja

ili organizacije.

3. Ako udruZenje ili organizacija uvjetuje dlanstvo odre<lenim kvalifikacijama, moZe to udiniti

samo uz uvjet naveden u ovom sporazumu u odnosu na podnosioce zahtjeva iz drugih Strana

koj i posj eduju profesionalne kvalifi kacij e.
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dlan 13.

Kori5tenje akademskih zvanja

Strana primalac se brine da se pravo na kori5tenje akademskih zvanja koja su im dodjeljena

u Strani dodjeliocu i njihove skraiene forme najeziku Strane dodjelioca, obezbjedi dotidnim

fizidkim licima. Strana primalac moLe zahtijevati da zvanje prati ime i adresa institucije ili
ispitnog odbora koji ga je dodijelio. Ukoliko je akademsko zvanje Sfrane dodjelioca sklono

izazivanjtzabune u Strani primaocu sa zvanjem koje u drugoj Strani zahdeva dodabru obuku

koju korisnik nije pro5ao, Strana primalac moLe zahtijevati od korisnika da koristi
akademsko zvanje Sfrane dodjelioca u odgovaraju6em obliku koji 6e odrediti Strana

primalac.

POGLAVLJE IV.
DETALJNA PRAVILA OBAVLJANJA PROFESIJE

Ctan 14.

Znaniejezika

1. Ukoliko se smatra potrebnim, Strana od pruZaoca usluga koji koristi priznavanje strudnih

kvalifikacij a trali da ima dovoljno znanja jezika koliko je potrebno za obavljanje profesije

u Strani primaocu.

2. Strana se brine da se svi kontrolni postupci provedeni zbog provjere po5tovanja obaveze

iz stava (1) ogranide na dovoljno znanje jednog sluZbenog jezikate Strane.

3. Svaka provjera znanja jez*a mora biti srazmjerna aktivnosti koja se namjerava obavljati.

Strudno lice koje je obuhvadeno tom provjerom ima pravo na Zalbu u skladu sa

zakonodavstvom Strane primaoca.

POGLAVLJE V.
ADMINISTRATIVI\A S ARAD NJA

Chn 15.

Centralni pristup informacijama

I . Strane se brinu da sljedede informacije budu javno dostupne na engleskom jeziku i putem

kontaktnih tadaka za usluge:

a) lista svih regulisanih profesija u Strani Sto ukljuduje kontakt informacije kontakt osoba

za svaku regulisanu profesiju u skladu sa dlanom l8 stav (4);

b) zahtjevi i procedure za sve profesije koje su regulisane u Stranci, Sto ukljuduje sve

povezane takse koje pladaju fizilka lica i dokumente koje trebaju podnijeti fizidka lica;
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c) detalji o tome kako uloZiti Zalbu, u skladu sa zakonima, propisima i administrativnim

odredbama, yezano za odluke Strana koje su se donijele, atvezi su sa ovim sporazumom.

2. Strane se brinu da informacije navedene u stavu (l) budu pruZene na jasan i sveobuhvatan

nadin, da budu lahko dostupne na daljinu i putem elektronskih sredstava i da budu

aZurirane.

3. Strane se brinu da se na svaki zahtjev za informacijama upu6en kontaktnim ta(kama za

usluge odgovori Sto je prije mogude.

elan 16.

Zajednilka radna grupa o priznavanju strulnih kvalifikacija

l. Zajednilka radna grupaza priznavanje strudnih kvalifikacija (JWGRPQ) omogu6ava i
nadgleda provotlenje i primjenu ovog sporaalma.

2. Clanovi JWGRPQ-a su, izmedu ostalog, zaduLeni za pruLanje informacija i pomoii

koliko je potrebno u vezi sa priznavanjem strudnih kvalifikacija predvi<lenih ovim

sporaarmom, kao Sto su informacde o zakonodavstvu, propisima i administrativnim

odredbama kojima se ureduje priznavanje strudnih kvalifikacija.

3. Okvirni dokumenti za rad JWGRPQ-a se usvajaju najkasnije godinu dana nakon

usvajanja ovog sporazuma.

dlan 17.

Transparentnost
1. Strane obavjestavaju JWGRPQ o spisku svih postojedih regulisanih profesija, navodedi

aktivnosti obuhvadene svakom profesijom kao i listu regulisanih obuka i obrazovanja i
obuka sa posebnom stnrkturom najkasnije l8 mjeseci nakon usvajanja ovog sporazuma. O

svim promjenama na tim spiskovima se bez nepotrebnog odlaganja takoder obavje5tava

JWGRPQ. Sekretarijati CEFTA-e i RCC-a uspostavljaju i odrZavaju javno dostupnu bazu

podataka regulisanih profesija Sto ukljuduje opdi opis aktivnosti koje obuhvata svaka

profesija.

2. Strane ispituju da li su zahtjevi u skladu s njihovim pravnim sistemom koji ogranidavaju

pristup profesiji ili obavljanje iste na nosioce odredene profesionalne kvalifikacije, Sto

ukljuduje kori5tenje strudnih zvatja i profesionalnih aktivnosti koje su dozvoljene pod tim

zvanjem, kako je navedeno u ovom dlanu kao ,,zahtjevi", kompatibilni sa sljedeCim

principima:

a) zahtjevi ne smiju biti ni direktro niti indirektxo diskriminatorni;

b) zahtjevi moraju bitiopravdani preovlatluju6im razlozima op6eg interesa;

c) zahtjevi moraju biti pogodni za postizanje cilja koji se postavlja i ne smiju predi ono Sto

je potrebno da bi se postigao taj cilj;
d) Strane obavjestavaju JWGRPQ o svojim nalazima u vezi sa tim.
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Clan 18.

Principi administrativne saradnje

1. Strane blisko saraduju i pruZaju medusobnu pomod kako bi olak5ale provotlenje i primjenu

ovog sporaanma. Brinu se za povjerljivost informacija koje razmjenjuju.

2. Putem JWGRPQ-a, Strane razmjenjuju informacije koje smatraju neophodnim za

provodenje aktivnosti u skladu s ovim sporazumom. Prilikom toga, po5tuju pravila zazaltitu
lidnih podataka koja su predvitlena relevantnim zakonodavstvom Strana.

3. Svaka Strana razmjenjuje informacije sa drugim Stranama preko JWGRPQ-a o procesima

kojima 6e dodeljivati ili primati dokaze o formalnim kvalifikacijama i druge dokumente ili
informacije, te primati prijave i donositi odluke navedene u ovom sporazumu.

4. Preko JWGRPQ-a svaka Strana dostavlja drugim Stranama ime kontakt osobe za svaku

regulisanu profesiju a koja 6e dati sve relevantne informacije i podrZati saradnju izmedu

Strana u vezi sa tom specifiEnom regulisanom profesijom.

POGLAVLJE VI.
ZAVRSNE ODREDBE

elan 19.

Transpozicija

Strane donose zakone, propise i adminisffativne odredbe koji su potrebni za usklaclivanje s

ovim sporazumom najkasnije osamnaest mjeseci od stupanja na snagu ovog sporazuma u

skladu s njegovim dlanom 21. Strane o tome informi5u IWGRPQ.

tlan 20.

Aneksi

1. Svi Aneksi dine dio ovog sporazuma.

2. Informacije koje moraju dostaviti Strane iz Aneksa I, Aneksa II, Aneksa III i Aneksa IV
dostavljaju nadleZni organi i predaju IWGRPQ najkasnije 18 mjeseci nakon Sto ovaj

sporazum stupi na snagu u skladu sa njegovim dlanom 21.
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3. Strane se brinu da informacije date u Aneksu I, Aneksu II, Aneksu III i Aneksu IV aZurira

i izmijeni JWGRPQ u skladu sa dlanom 6 stavom (1) tadkom 2 ovog sporazuma, a prema

potrebi.

dhn 21.

Stupanje na snagu

1. Ovaj sporazumje podloZan ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju u skladu s relevantnim

zahtjevima. Formalna obavje5tenja o ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju deponuju se kod

depozitara.

2. Ovaj sporazum stupa na snagu tridesetog dana nakon deponovanja tre6eg formalnog

obavje5tenja o ratifftaciji, prihvatanju ili odobrenju za Strane koje su deponovale svoj

instrument ratifi kacij e, prihvatanj a ili odobrenj a.

3. Za svaku Stranu koja deponuje svoje formalno obavje5tenje o ratifftaciji, prihvatanju ili
odobrenju nakon datuma deponovanja treCeg formalnog obavje5tenja o ratifikaciji,
prihvatanju ili odobrenju, ovaj sporazum stupa na snagu tridesetog dana nakon dana kada ta

Strana deponuje svoje formalno obavjeStenje o ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju.

4. Sjeverna Makedonija funkcioni5e kao depozitar i obavje5tava sve Sfane ovog sporazuma

o svakom obavjestenju primljenom u skladu sa ovim dlanom i svakim drugim aktom ili
obavje5tenjem koje se odnosi na ovaj sporazum.

(lan22.
Izmjene i dopune

l. Svaka Strana moZe predloZiti izmjene sporazuma slanjem pisanog obavje5tenja

depozitaru. Depozitarprosljetluje ovo obavje5tenje JWGRPQ-u iz dlana l6 ovog sporazuma.

2. Pijedlozi izmjena se usvajaju konsenzusom svih dlanova JWGRPQ-a. Ti prijedlozi se

prosljetluju organu CEFTA-e koji je odgovoran za trgovinu uslugama.

3. Kada budu usvojene, izmjene se dostavljaju Stranama radi ratifftacSe ili odobrenja.

4. Izmjene stupaju na snagu u skladu sa pravilima i postupkom utvrdenim u dlanu 21.
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elan 23.

Trajanje i otkaz sporazuma

1. Ovaj sporazum se zakljuduje na neodredeno vrijeme.

2. Svaka Strana moZe, u bilo kom trenutku, raskinuti sporazum dostavljanjem pisanog

obavje5tenja depozitaru, koji 6e obavijestiti druge Strane o ovom raskidu.

3. Takav raskid stupa na snagu Sest mjeseci nakon datuma kada je depozitar primio

obavjeStenje.

tlan24.
Svi sporovi proiza5li iz ovog sporazuma de se rjesavati kroz Mehanizam za rje5avanje

sporova CEFTA-e i22006. godine.

dlan 25.

Pristupanje koje vr5e strane Ilanice CEFTA-e

Strane priznaju prava bilo koje strane CEFTA-e da pristupi ovom sporaanmu.

Sporazum je sadinjen na engleskom jeziku u jednoj originalnoj verziji koja 6e ostati u

posjedu depozitara. Svaka ugovorna strana ie primitijednu ovjerenu kopiju sporazuma.

U..... dana .....2023.
Tirani 16. 10.2023. /Svojeruini potpis/

/Svojeruini potpis/ /Svojeruini potpis/

/Svojeruini potpis/ /Svojeruini potpis/

/Svojeruini potpis/ /Svojeruini potpis/
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PRIZNAVANJE NA OSNOW KOORDINACIJE MINIMALNIH UVJETA OBRAZOVANJA

ANEKS I

MEDICINSKE SESTRE ODGOVORNE ZA OPCU NJEGU

Sve odredbe iz Anel<sa I preuzete su iz Direktive EU 2005/36/EZ o priznavanju struinih larulifikacija, kako ie
izmijenjena Direktivom EU 2013/5s/EU Evropskog parlamenta i Vijeta od 20. novembra 2013. godine.

elan 1. Obrazovanje medicinskih sestara odgovornih za opdu njegu

1. Upis na obuku za medicinske sestre odgovorne za oplu njegu zavisi6e od posjedovanja kvalifikacije ili
certifikata koji omogu6ava pristup na navedene studije, univerzitete, visoko5kolske ustanove na nivou koji
je priznat kao ekvivalentan ili strudnim Skolama programima strudne obuke zanjegu.

2. Obrazovanje medicinskih sestara odgovornih za opdu njegu se organizuje na puno radno vrijeme i
obuhvata najmanje program opisan u dlanu 3. Aneksa I.

3. Obrazovanje medicinskih sestara odgovornih za op6u njegu obuhvata ukupno najmanje tri godine

studija, Sto se moLe izraLavati i ekvivalentnim ECTS bodovima, i sastoji se od najmanje 4.600 sati

teoretske i klinidke obuke, pri demu trajanje teoretske obuke predstavlja najmanje jednu tre6inu, a trajanje
klinidke obuke najmanje polovinu minimalnog trajanja obuke. Strane mogu odobriti djelimidne izuzetke
profesionalcima koji su pro5li dio svoje obuke na kursevima koji su bar na ekvivalentnom nivou.

Strane se brinu da institucije koje pruZaju obuku za njegu budu odgovorne za koordinaciju teoretske i
klinidke obuke tokom cijelog studijskog programa.

4. Teoretsko obrazovanje je dio obuke medicinskih sestara putem kojeg polaznici stidu profesionalno

znanje, vjestine i kompetencije potrebne u skladu sa st. (6) i (7). Obuku 6e voditi strani nastavnik za njegu
i druga kompetentna lica na univerzitetima, visoko5kolskim ustanovama na nivou koji je priznat kao

ekvivalentan ili u strudnim Skolama ili kroz programe strudne obuke zanjegu.

5. Klinidko obrazovanje je dio obuke medicinskih sestara u kojem polaznici, kao dio tima i u direktnom
kontaktu sa zdravim ili bolesnim pojedincima i/ili zajednicom, ude da organizuju, sprovode i procjenjuju
potrebnu sveobuhvatnu zdravstvenu njegu, na osnovtr znanja, vje5tina i kompetencija koje su stekli.
Polaznik udi ne samo kako da radi u timu, ve6 i kako da vodi tim i organizuje cjelokupnu zdravstvenu
njegu, Sto ukljuduje obrazovanje o zdravlju za pojedince i male grupe, unutar zdravstvenih ustanova ili u
zajednici.

6. Obuka za medicinske sestre odgovorne za opdu njegu pruZa uvjerenje da je profesionalac u pitanju
stekao sljede6e znanje i vje5tine:
(a) sveobuhvatno poznavanje naudnih disciplina na kojima se zasniva opde sestrinstvo, ukljudujuii
dovoljno razumijevanje strukture, fiziolo5kih funkcija i ponaSanja zdravih i bolesnih osoba, kao i odnosa

izmetlu zdravstvenog stanja i fizidkog i socijalnog okruZenja ljudskog bi6a;
(b) poznavanje prirode i etike profesije i opCih principa zdravlja i sestrinstva;
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(c) adekvatno klinidko iskustvo; takvo iskustvo koje bi trebalo odabrati zbog njegove vrijednosti koje
donosi obudavanje, treba ste6i pod nadzorom kvalifikovanog medicinskog osoblja i na mjestima gdje su

broj kvalifikovanog osoblja i oprema adekvatni zanjegu pacijenta;
(d) sposobnost da se udestvuje u praktidnoj obuci zdravstvenog osoblja i iskustvo rada sa takvim osobljem;
(e) iskustvo rada zajedno sa dlanovima drugih profesija u zdravstvenom sektoru.

7. Formalne kvalifikacije medicinske sesfre odgovorne za opdu njegu trebalo bi da pruZe dokaze da je
profesionalac u pitanju sposoban da primjeni najmanje sljedede kompetencije, bez obzira na to da lije
obuka obavljena na univerzitetima, visoko5kolskim ustanovama na nivou koji je piznat kao ekvivalentan
tome ili u strudnim Skolama ili kroz programe strudne obuke za njegu:
(a) sposobnost samostalne dijagnoze potrebne medicinske njege uz koriStenje aktuelnih teoretskih i
klinidkih znanja i planiranja, organizovanje i sprovotlenje medicinske njege pri lijedenju pacijenata na

osnovu sticanja znanja i vje5tina u skladu sa tadkama (a), (b) i (c) stava (a) kako bi se unaprijedila
profesionalna praksa;
(b) sposobnost efikasnog rada zajedno sa drugim akterima u zdravstvenom sektoru, Sto ukljuduje ude5Ce

u praktidnoj obuci zdravstvenog osoblja na osnovu stedenog znanja i vje5tina u skladu sa tadkama (d) i (e)

stava 4;
(c) sposobnost osnaZivanja pojedinacq porodica i grupa ka zdravim Zivotnim stilovima i samopomodi na

osnovu znanja i vje5tina stedenih u skladu sa tadkama (a) i (b) stava (4);
(d) sposobnost samostalnog pokretanja hitnih mjera za oduvanje Livota i provotlenje mjera u kriznim i
katastrofalnim situacij ama;
(e) sposobnost samostalnog davanja VijeCa, uputstava i podrSke osobama kojima je potrebna njega i njima
bliskim osobama;
(f) sposobnost samostalnog osiguravanja kvaliteta i procjene medicinske njege;
(g) sposobnost cjelovite komunikacije na profesionalan nadin i saradnje sa dlanovima drugih profesija u
zdravstvenom sektoru;
(h) sposobnost analize kvaliteta njege kako bi se unaprijedila sopstvena profesionalna praksa medicinske
sestre odgovorne zaopfiu njegu.

dlan 2. Obavljanje profesionalnih aktivnosti medicinskih sestara odgovornih za opdu njegu

Za potrebe ovog sporazuma, profesionalne aktivnosti medicinskih sestara odgovornih za opdu njegu su

aktivnosti koje se obavljaju na profesionalnoj osnovi i koje su navedene u dlanu 3. Dodatka I.

Stranke mogu predvidjeti, u relevanhrom zakonodavstvu, djelimidne izuzetke od dijelova programa obuke
za medicinske sestre odgovorne za op1u njegu koji su navedeni u dlanu 3. Aneksa I a koji se primjenjuju
pojedinadno pod uslovom daje taj dio obuke ved proSao tokom druge specijalistidke obuke navedene u

dlanu 3. Dodatka I, za koju je profesionalac ve6 stekao strudnu kvalifikaciju u Strani. Stranke 6e osigurati
da odobreniiruzetakne prelazi polovinu minimalnog trajanja navedene obuke.

Svaka Shana obavje5tava Zajednidku radnu grupu i druge Strane o svom zakonodavstvu koje se odnosi
na takve djelimidne izuzetke.

Strane uvjetuju izdavanje dokaza o specijalistidkom medicinskom obrazovanju posjedovanjem dokaza o

osnovnom medicinskom obrazovanju navedenom u dlanu 3. Aneksa I.

dlan 3. Program obuke za medicinske sestre odgovorne za opdu njegu

l. Obuka koja vodi do dodjeljivanja formalne kvalifftacije medicinske sestre odgovorne za op6u njegu
sastoji se od sljede6a dva dijela
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A. Teoretska nastava

a. Sestrinstvo:

- Priroda i etika profesije

- Opdi principi zdravlja i njege

- Nadela sestrinstva u odnosu na:

- op6u i specijalistidku medicinu

- op6u i specijalistidku hirurgiju

- njegu djece i pedijatriju

- zdravstvenu za5titu trudnica

- mentalno zdravlje i psihijatriju

- brigu o starima i gerijatriju

b. Osnovne nauke:

- Anatomija i fiziologija

- Patologija

- Bakteriologija, virologij a i parazitologija

- Biofizika, biohemija i radiologija

- Dijetetika

- Higijena:

- preventivna medicina

- zdravstveno vaspitanje

- Farmakologija
c. DruStvene nauke:

- Sociologija

- Psihologija

- Nadela uprave

- Nadela nastave

- Socijalno i zdravstveno zakonodavstvo

- Pravni aspekti sestrinstva

B. Klinidka obuka

- Sestrinstvo u vezi s:

- op6om i specijalistidkom medicinom

- op6om i specijalistidkom hirurgijom

- njegom djece i pedijatrijom

- zdravstvenu zaStitu trudnica

- mentalnim zdravljem i psihijatrijom

- brigom o starima i gerijatrijom

- ku6nom njegom
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2. Jedan ili viSe ovih predmeta mogu se predavati u kontekstu drugih disciplina ili u vezi s njima.
3. Teoretska nastava mora biti pravilno usklatlena i koordinisana s klinidkom nastavom tako da se znanje

i vje5tine navedene u ovom Aneksu mogu adekvatno steii.

Clan A. Dokazi o formalnim kvalifikacijama medicinskih sestara odgovornih za opdu njegu

Strana Dokaz formalnih
kvalifikacija

Organ koji
dodjeljuje

kvalifikacije

Profesionalno

zvanje

Referentni

datum
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AI\EKS II
VETERINARI

Sve odredbe iz Anel<sa II preuzete su iz Direktive EU 2005/36/EZ o priznavanju struinih loalifikacija, knko

je izmijenjena Direktivom 2013/55/EU Evropskog parlamenta i Vijeta od 20. novembra 2013. godine.

elan 1. Obuka veterinara

1. Obuka veterinara obuhvata ukupno najmanje pet godina redovnih teoretskih i praktidnih studija, Sto se moZe

dodatno izraziti ekvivalentnim ECTS bodovima, na univerzitetu ili na ustanovi vi5eg obrazovanja koja pruZa

obuku koja je piznatana ekvivalentnom nivou, ili pod nadzorom univerziteta, a koja obuhvata barem studijski

program naveden u dlanu 3 Aneksa II.

2. Prijem na veterinarsku obuku zavisi od posjedovanja diplome ili certifikata koji daju ovla5tenje nosiocu da

upiSe, u svrhu navedenih studija, univerzitet ili obrazovnu instituciju viSeg obrazovanja koje su priznate na

ekvivalentnom nivou u svrhu pohatlanja relevantnih studija.

3. Obuka za veterinara treba da pruZi uvjerenje daje navedeni profesionalac stekao sljede6e znanje i vje5tine:

(a) adekvatno poznavanje naudnih disciplina na kojima se zasnivaju aktivnosti veterinara i relevanmog

zakonodavstva Strane u vezi sa tim aktivnostima;

(b) adekvatno poznavanje strukture, funkcij4 pona5anja i fiziolo5kih potreba Zivotinja, kao i vjeStine i
kompetencije potrebne za njihovo gajenje, ishranu, dobrobit, reprodukciju i higijenu uopCe;

(c) klinidke, epidemiolo5ke i analitidke vje5tine i kompetencije potrebne za prevenciju, dijagnozu i lijedenje

bolesti Zivotinj4 Sto ukljuduje anesteziju, aseptidnu hirurgiju i bezbolnu smrt, kako pojedinadno tako i u
grupama, Sto ukljuduje specifidno znanje o bolestima koje mogu biti prenesene na ljude;

(d) adekvatno znanje, vje5tine i kompetencije za preventivnu medicinu Sto ukljuduje kompetencije u vezi sa

ispitivanj em i certifikacijom;

(e) adekvatno znanje o higijeni i tehnologiji ukljudenoj u proizvodnju, preradu i stavljanje u promet stodne

hrane ili hrane Zivotinjskog porijekla namijenjene ljudskoj potro5nji, Sto ukljuduje vjestine i kompetencije

potrebne za razumijevanje i objaSnjavanje dobre prakse u vezi sa tim;

(f) znanje, vjestine i kompetencije poffebne za odgovornu i razurtnu upotrebu veterinarskih ljekovitih
proizvoda kako bi se lijedile Zivotinje i obezbijedila sigurnost lanca ishrane i za5tite Zivotne sredine.

Clan 2. Stedena prava specifiIna za veterinare

Zapotebe ovog sporazuma, dokazi o formalnim kvalifikacijama veterinara su aktivnosti koje se obavljaju na

profesionalnoj osnovi i koje se navode u dlanu 3. Aneksa IL

Strane mogu predvidjeti, u relevanb:rom zakonodavstvu, djelimidne izuzetke od dijelova programa studija koji

vode do dokaza o formalnim kvalifikacijama u veterinarskoj medicini, a koji su navedeni u dlanu 3. Aneksa

II, koji se primjenjuju pojedinadno pod uslovom da je taj dio obuke ved pro5ao tokom druge specijalistidke

obuke navedene u dlanu 3. Aneksa II, za koju je profesionalac ve6 stekao strudnu kvalifikaciju u Strani. Strane

se brinu da odobreniinrzetakne prelazi polovinu minimalnog trajanja navedene obuke.
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Svaka Strana 6e obavijestiti Zajednidku radnu grupu i druge Strane o svom relevantnom zakonodavstvu za

bilo kakve djelimidne izuzetke tog tipa.

Strane uvjetuju izdavanje dokaza o veterinarskom medicinskom obrazovanju posjedovanjem dokaza o

osnovnom medicinskom obrazovanju navedenom u dlanu 3. Aneksa II.

elan 3. Program studija za veterinare

Program studija koji vodi do dokaza o formalnim kvalifikacijama u veterinarskoj medicini ukljuduje barem

navedene predmete.

Nastava iz jednog ili vi5e ovih predmeta moZe se predavati kao dio, ili u vezi sa, drugim kursevima.

A. Osnovni predmeti

- Fizika

- Hemija

- Biologija Zivotinja

- Biologija biljaka

- Biomatematika
B. Posebni predmeti

a. Osnorme nauke:

- Anatomija (Sto ukljuduje histologiju i embriologiju)

- Fiziologija
1. Biohemija

- Genetika

- Farmakologija

- Farmacija

- Toksikologija

- Mikrobiologija

- Imunologija

- Epidemiologija

- Profesionalna etika

b. Klinidke nauke:

- Aku5erstvo

- Patologija (Sto ukljuduje ipatolo5ku anatomiju)

-Parazitologija
- Klinidka medicina i hirurgrja (Sto ukljuduje anesteziju)

- Klinidka predavanja o raznim domadim Zivotinjama, Zivini i drugim Zivotinjskim vrstama

- Preventivna medicina

- Radiologija

- RazmnoLavanje i reproduktivni poremedaji

- Veterinarska javna medicina i javno zdravstvo

- Veterinarski zakoni i sudska medicina
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- Terapeutika

- Propedeutika

c. Animalna proizvodnj a

-Animalna 
proizvodnja

- Ishrana Zivotinja

-Agronomija
- Ekonomija sela

- StoEarstvo

- Veterinarska higij ena

- Etologija i za5tita Zivotinja
d. Higijena hrane

- Inspekcija i kontrola Zivotinjskih namirnica ili namirnica Zivotinjskog porijekla

- Higijena i tehnologija hrane

- Praktidan rad (Sto ukljuduje praktidni rad na mjestima gdje se obavlja klanje i prerada hrane)

Praktidna obuka moZe biti u obliku perioda obuke, uz uvjet da je takva obuka u punom radnom vremenu i pod

direktnom kontrolom nadleZnog organa, i ne prelazi Sest mjeseci u okviru ukupnog perioda obuke od pet

godina studija.
Distribucija teoretske i praktidne obuke metlu razliditim grupama predmeta mora biti uravnoteLena i

koordinisana na nadin koji 6e omoguiiti veterinarima da steknu sva potrebnaznanjai iskustvo kako bi obavljali
sve svoje duZnosti.

elan 4. Dokazi o formalnim kvalifikaciiama veterinara

Strana Dokaz formalnih
kvalifikacija

Organ koji dodjeljuje
kvalifikacije

Certifikat koji dolazi uz

dokaz kvalifikacija
Referentni

datum
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AI\EKS III
BABICE

Sve odredbe iz Anelcsa III preuzete su iz Direktive EU 2005/36/EZ o priznavanju struinih lwalifikacija, knko
je izmijenjena Direktivom 2013/55/EU Evropskog parlamenta i Vijeta od 20. novembra 2013. godine,

Ctan t. Obuka babica
l. Obuka babica obuhvata ukupno najmanje:
(a) specifidnu obuku babica u punom radnom vremenu koja obuhvata najmanje tri godine teorijskih i
praktidnih studija (putanja I) koje obuhvataju barem pro$am opisan u dlanu 4. Aneksa III ili
(b) specifidnu obuku babica u punom radnom vremenu u trajanju od 18 mjeseci (putanja II), koja obuhvata

barem studijski program opisan u dlanu 4. Aneksa III koji nije bio predmet ekvivalentne obuke medicinskih

sestara odgovornih za op6u njegu.

Strane se brinu da institucije koje pruZaju obuku zababice budu odgovomeza koordinaciju teorije i prakse

tokom cijelog progftrma studija.

2. Prijem na obuku babica zavisi od jednog od sljede6ih uslova:

(a) posjedovanje kvalifikacije ili certifikata koji omoguCavaju pristup na navedene studije i upis u Skolu za

babice vezano za putanju I;
(b) posjedovanje dokaza o formalnim kvalifikacijama za medicinsku sestru odgovornu za opdu njegu koje su

navedene u dlanu 4. Aneksa III vezano za putanju II.

3. Obuka babica treba da obezbijedi da je navedeni profesionalac stekao sljedede znanje i vje5tine:

(a) detaljno znanje nauka na kojima se zasnivaju aktivnosti babica, posebno babi5tva, aku5erstva i

ginekologije;
(b) adekvatno poznavanje etike profesije i relevantnog zakonodavstva za obavljanje profesije;

(c) adekvatno poznavanje op6eg ztanja iz medicine (bioloSkih funkcija, anatomije i fiziologije) i
farmakologije u oblasti aku5erstva i novorodendadi, kao i poznavanje odnosa izmedu stanja zdravlja i fizidkog

i socijalnog okruZenja ljudskog bi6a i njegovog pona5anja;

(d) adekvatno klinidko iskustvo stedeno u odobrenim ustanovama koje omogu6ava babici d4 nezavisno i pod

svojom odgovornoSdu, u mjeri koja je neophodna i iskljudujudi patoloSke situacije, upravlja prenatalnom

njegom, sprovede porotlaj i njegove posljedice u odobrenim ustanovama, i da nadgleda poroilaj i roilenje,

postratalnu njegu i reanimaciju novorodendeta dok deka ljekara;

(e) adekvatrro razumijevanje obuke zdravstvenog osoblja i iskustvo rada sa takvim osobljem.

Clan 2. Postupci za prunavanje dokaza o formalnim kvalifikacijama babice

L Dokazi o formalnim kvalifikacijama babice navedeni u dlanu 4. Aneksa III podlijeZu automatskom

priznavanju ako zadovolje jedan od sljedeiih kriterija:
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(a) puno radno vrijeme obuke zababice od najmanje tri godine koja se moLe izraziti i ekvivalentnim ECTS

bodovima, a koja se sastoji od najmanje 4 600 sati teoretske i praktidne obuke, pri demu najmanje jedna tre6ina

m inimalnog trajanj a predstavlja kl inidku obuku;

(b) puno radno vrijeme obuke zababice od najmanje dvije godine, koja se moZe izraziti i ekvivalenbrim ECTS

bodovima a koja se sastoji od najmanje 3 600 sati, uz uvjet posjedovanj a dokaza o formalnim kvalifikacijama

za medicinsku sestru odgovornu za oplu njegu navedenim u dlanu 4. Aneksa III;

(c) puno radno vrijeme obuke kao babica od najmanje l8 mjeseci, koja se moLe izraziti i ekvivalentnim ECTS

bodovima a koja se sastoji od najmanje 3 000 sati, uz uvjet posjedovanj a dokaza o formalnim kvalifikacijama

za medicinsku sestru odgovornu za opCu njegu navedenim u dlanu 4. Aneksa III, i nakon toga jedne godine

profesionalne prakse za koju je izdata potvrda u skladu sa stavom (2).

2. Potvrdu iz stava (l) izdaju nadleZni organi u Stranama. Ona potvrtluje da nosilac, nakon sticanja dokaza o

formalnim kvalifftacijama za babicu, zadovoljavajude obavlja sve aktivnosti babice tokom odgovarajudeg

perioda u bolnici ili zdravstvenoj ustanovi odobrenoj u tu svrhu.

Clan 3. Obavljanje profesionalnih aktivnosti babica

l. Odredbe ove sekcije se primjenjuju na aktivnosti babica koje defini5e svaka Sfrana, ne dovodedi u pitanje

stav (2) i obavljaju se pod profesionalnim zvanjima navedenim u dlanu 4. Aneksa III.

2. Strane osiguravaju da babice mogu pristupiti i obavljati najmanje sljede6e aktivnosti:

(a) pruZanje relevantnih informacija i Vijeda o planiranju porodice;

(b) postavljanje dijagnoze trudnode i pradenje normalnih trudnoda; provoclenje pregleda neophodnih za

pradenj e razv oja normaln ih trudno6a;

(c) propisivanje ili davanje Vijeia o pregledima koji su neophodni za najraniju mogu6u dijagnozu rizidne

trudnode;

(d) pruZanje programa pripreme za roditeljswo i potpunu pripremu za poroclaj Sto ukljuduje savjete o higijeni

i ishrani;

(e) briga o majci i pomo6 tokom poroclaja i pradenje stanja fetusa u utrobi putem odgovarajuiih kliniEkih i
tehnidkih sredstava;

(f; sprovotlenje spontanih porotlaja, ukljudujudi, ako je potrebno, epiziotomije iu hitnim sludajevima karlidnog

porodaja;

(g) prepoznavanje upozoravaju6ih znakova abnormalnosti kod majke ili novoroclendeta koji zahtijevaju

upudivanje ljekaru i pruZanje pomo6i kada je to prikladno; preduzimanje neophodnih hitnih mjera u odsustvu

ljekara, posebno rudno uklanjanje posteljice, moZda praieno rudnim pregledom materice;

(h) pregledanje i njega novorodendeta; preduzimanje svih inicijativa koje su neophodne u sludaju potrebe i po

potrebi sprovotlenj e oZivlj avanj a odmah;

(i) njega i pra6enje napretka majke u posbratalnom periodu i davanje svih neophodnih Vijeda majci o njezi

novorodendeta kako bi joj omogudilo da osigura optimalan napredak novorodendeta.
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a O provodenje tretmana koje je ljekar propisao;

(k) sastavlj anj e neophodnih pisanih izvj e5taj a.

3. Sfrane mogu, u relevantnim zakonima, predvidjeti djelimidna oslobotlenja od dijelova programa obuke za

babice koji su navedeni u dlanu 4. Dodatka III, koja ie se primjenjivati na sludaj po sludaj uz uvjet da je taj

dio obuke veC proSao tokom druge specijalistidke obuke navedene u dlanu 4. Dodatka lll, za koji je
profesionalac ve6 stekao profesionalnu kvalifikaciju u Strani. Strane se brinu da dodijeljeno oslobodenje ne

prelazi polovinu minimalnog trajanja navedene obuke.

Svaka Strana obavje5tava Zajednidku radnu grupu i druge Strane o svojim zakonima koji se odnose na takva

djelimidna oslobotlenja.

Sfiane uslovljavaju izdavanje dokaza o specijalistidkoj medicinskoj obuci posjedovanjem dokaza o osnovnoj

medicinskoj obuci navedenoj u dlanu 5. Dodatka III.

tlan l. Program obuke za babice (Tipovi obuke I i ID

Program obuke za sticanje dokaza o formalnim kvalifikacijamaizbabiSwa se sastoji od dva sljededa dijela:

A. Teorijska i tehnidka obuka

a. Op6i predmeti

- Osnove anatomije i fiziologije

- Osnove patologije

- Osnove bakteriologije, virologije i parazitologije

- Osnove biofizike, biohemije i radiologije

- Pedijatrija s posebnim osvrtom na novorodendad

- Higijena, zdravstveni odgoj, preventivna medicina, rana dijagnoza bolesti

- Prehrana i dijetetik4 s posebnim osvrtom na Zene, novorodendad imalu djecu

- Osnove sociologije i socio-medicinska pitanja

- Osnove farmakologije

- Psihologija

- Nadela i metode podudavanja

- Zdravstveno i socijalno zakonodavstvo i zdravstvenaorganizacija

- Profesionalna etika i profesionalno zakonodavswo

- Seksualno obrazovanje i planiranje porodice

- Pravna za(tita majke i djeteta

b. Predmeti specifidni za djelatnost babica
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- Anatomija i fiziologija

- Embriologija i razvoj fetusa

- Trudnoia, poroclaj i babine

- Ginekolo5ka i aku5erska patologija

- Priprema za porotlaj i roditeljstvo, ukljuduju6i psihololke aspekte

- Priprema za porotlaj (Sto ukljuduje poznavanje i kori5tenje tehnidke opreme u akuSerstvu)

- Aralgezija, anestezija i reanimacija

- Fiziologija i patologija novorotlendeta

- Njega i nadzor novorodendeta

- Psiholo5ki i socijalni faktori

B. Praktidna i klinidka obuka

Ova obuka se sprovodi pod odgovarajuCim nadzorom:

- Savjetovanje trudnica, koje obuhvata najmanje 100 prenatalnih pregleda.

- Nadzor i njega najmanje 40 trudnica.

- Obavljanje najmanje 40 poroilaja Sto vrSi student; ukoliko se ovaj broj ne moZe postidi zbog nedostatka

trudnica u porodaju, moZe se smanjiti na minimum od 30, uz uvjet da student asistira pri dodatnih 20

porodaja.

- Aktivno ude56e pri karlidnom porotlaju. Ako to nije mogude zbog nedostatka takvih porodaj4 praksa

moZe biti u simuliranoj situaciji.

- Izvoclenje epiziotomije i uvodenje u Sivenje. Uvotlenje obuhvata teoretsku obuku i klinidku praksu.

Praksa Sivenja ukljuduje Sivenje rane nakon epiziotomije i jednostavnu perinealnu laceraciju. Ovo moZe biti

u simuliranoj situaciji ako je apsolutno neophodno.

- Nadzor i njega 40 Lena sa rizikom u trudno6i, tokom porodaja ili postnatalnog perioda.

- Nadzor i njega (ukljudujudi pregled) najmanje 100 Zena u postnatalnom periodu i zdravih novorotlendadi.

- Posmatranje i njega novorodendadi koja zahtijevaju posebnu njegu, ukljuduju6i one rodene prije vremena,

poslije termina, sa niskom teZinom ili bolesne.

- Njega Lena sa patolo5kim stanjima u oblastima ginekologije i aku5erstva.

- Uvoclenje u njegu u oblastima medicine i hirurgije. Uvoclenje obuhvata teoretsku obuku i klinidku praksu.

Teoretska i tehnidka obuka (Dio A programa obuke) treba da budu uravnoteZeni i usklatleni sa klinidkom

obukom (Dio B istog programa) tako da se znanje i iskustvo navedeno u ovom Aneksu moZe ste6i na

odgovaraju6i nadin.
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Klinidka nastava se odvija u vidu nadzirane praktidne obuke u bolnidkim odjeljenjima ili drugim zdravstvenim

sluZbama koje odobre nadleZni organi ili trlela. Kao dio ove obuke, studenti babice udestvuju u aktivnostima

odgovarajuiih odjeljenja ukoliko te aktivnosti doprinose njihovoj obuci. One 6e biti obudene o

odgovomo stima koj e podrazumij evaj u aktivno sti babica.

Clan 5. Dokazi o formalnim kvalifikacijama babica

Stranka Dokaz formalnih
kvalifikacija

Organ koji dodjeljuje
kvalifikacije

Profesionalno zvanje Referenca
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a

t AIIEKS IV

F'ARMACEUTI

Sve odredbe iz Anelaa IV preuzete su iz Direktive EU 2005/36/EZ o priznavanju struinih l<valifikocija, koka

je izmijenjena Direktivom 2013/5S/EU Evropskog parlamenta i Vijeta od 20. novembra 2013. godine.

etan 1. Obuka za farmaceuta

1. Upis na obuku za farmaceute zaviside od posjedovanja kvalifikacije ili certifikata koji omogu6ava

pristup na navedene studije, univerzitete, visokoSkolske ustanove na nivou koji je priznat kao

ekvivalentan ili institucqe koje su pod nadzorom trniverziteta.

2. Dokaz o formalnim kvalifikacijama farmaceuta potvrduje obuku u trajanju od najmanje pet godina,

koja se dodatno moLe izraziti u ekvivalentnim ECTS bodovima, a koja obuhvata najmanje:

(a) detiri godine redovne teorijske i praktidne obuke na univerzitetu ili visoko5kolskoj ustanovi na

nivou koji je piznat kao ekvivalentan, ili na instituciji pod nadzorom univerziteta;

(b) tokom ili na kraju teorijske i praktidne obuke, Sestomjesednu praksu u apoteci kojaje otvorena za

javnost ili u bolnici pod nadzorom farmaceutskog odjeljenja te bolnice.

Obrazovni ciklus naveden u ovom stavu treba da ukljudi najmanje program opisan u dlanu 3. Aneksa

IV.

3. Obuka zafarmaceute se brine da je osoba stekla sljededa znanja i vje5tine:

(a) adekvatno znanje o lijekovima i supsiancama koje se koriste u proizvodnji lijekova;

(b) adekvatno znanje o farmaceutskoj tehnologiji i fizidkim, hemijskim, biolo5kim i mikrobiolo5kim

testiranjima medicinskih proizvoda;

(c) adekvatro znanje o metabolizmu i efektima medicinskih proizvoda i djelovanju toksidnih supstanci,

kao i o upohebi medicinskih proizvoda;

(d) adekvatno znanje kako bi se mogli procijeniti naudni podaci u vezi sa lijekovima kako bi se mogle

pruZiti odgovaraju6e informacije na osnovu togznanja;

(e) adekvafrro znanje o zakonskim i drugim zahtjevima vezanim za bavljenje farmacijom.

elan 2. Obavljanje profesionalnih aktivnosti farmaceuta

1. Zapotebe ovog sporazuma, aktivnosti farmaceuta su one diji pristup iobavljanje zavise od strudnih

kvalifrkacija i koje su otvorene za nosioce dokazao formalnim kvalifikacijama tipova koji su navedeni

u dlanu 4. Aneksa IV.
2. Strane se brinu da nosioci dokaza o formalnim kvalifikacijama u farmaciji na univerzitetskom nivou

ili na nivou priznatom kao ekvivalentan, koji zadovoljavaju zahtjeve izdlana l. Aneksa IV, mogu imati

pristup i baviti se najmanje sljede6im aktivnostima, uz ispunjavanje uvjeta, gdje je to prikladno,

dodabrog strudnog iskustva:
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a

t (a) priprema farmaceutskog oblika medicinskih proizvoda;

(b) proizvodnja i testiranje medicinskih proizvoda;

(c) testiranje medicinskih proizvoda u laboratoiji za testiranje medicinskih proizvoda;

(d) skladi5tenje, oduvanje i distribucija medicinskih proizvoda na veleprodajnom nivou;

(e) snabdijevanje, priprema, testiranje, skladi5tenje, distribucija i izdavanje bezbjednih i efikasnih medicinskih

proizvoda odgovarajuCeg kvaliteta u apotekama otvorenim za javnost;

(f) priprema, testiranje, skladi5tenje i izdavanje bezbjednih i efikasnih medicinskih proizvoda odgovarajudeg

kvaliteta u bolnicama;
(g) davanje informacija i Vije6a o medicinskim proizvodima kao takvim, ukljudujudi njihovu odgovaraju6u

upotrebu;

(h) prijavljivanje neZeljenih reakcija farmaceutskih proizvoda nadleZnim organima;

(i) personalizovana podr5ka za pacijente koji sami primjenjuju svoje lekove;

O doprinos lokalnim ili drZavnim kampanjama javnog zdravlja.

3. Ako neka Sfrana uvjetuje pristup ili obavljanje jedne od aktivnosti farmaceuta dodatnim strudnim

iskustvom, pored posjedovanj a dokaza o formalnim kvalifikacijama koje su navedeni u dlanu 3. Aneksa IV,

ta Strana u tom pogledu piznaje kao dovoljan dokaz certifikat koji izdaju nadleZni organi Strane dodjelioca,

u kojem se navodi da je dotidno lice bilo angaZovano u tim aktivnostima u Shani dodjeliocu tokom slidnog

perioda.

tlan 3. Kurs obuke za farmaceute

- Biljna i Zivotinjska biologija

- Fizika

- Opda i neorganska hemija

- Organska hemija

- Analitidka hemija

- Farmaceutska hemija Sto ukljuduje i analizu medicinskih proizvoda

- OpCa i primijenjena biohemija (medicinska)

- Anatomija i fiziologija; medicinska terminologija

- Mikrobiologija

- Farmakologija i farmakoterapija

- Farmaceutska tehnologija

- Toksikologija

- Farmakognozlja

- Zakonodavstvo i, gdje je prikladno, profesionalna etika.

RavnoteZa izmetlu teoretske i praktidne obuke treba, u pogledu svakog predmet4 da daje dovoljnu vaZnost

teoriji kako bi se oduvao univerzitetski karakter obuke.

Clan 4. Dokazi o formalnim kvalifikacijama farmaceuta

Strana Dokaz formalnih
kvalifikaciia

Organ koji dodjeljuje
kvalifikacije

certifikat koji dolazi uz
dokaz o kvalifikaciiama

Referenca
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